
2023 ОБЩЕСТВО, № 1(28) 

 

56 

CULTURAL SPECIFICS OF THE CONCEPT OF «FAMILY»  

IN KAZAKH LITERATURE (ABAI KUNANBAYEV) AND  

RUSSIAN LITERATURE (L.N. TOLSTOY) 
 

GALAI Karina Nazirovna 

Candidate of Sciences in Philology, Associate Professor 

ALIYEVA Zaida Aslanovna 

Master’s Student 

Al-Farabi Kazakh National University, 

Almaty, Kazakhstan 

 
 

The article defines the concept of «family» through the literature, culture of the Kazakh and Russian peoples. 

Kazakh and Russian proverbs are given as an example, as well as part of the tenth of Abai Kunanbayev's 

«Words of Edification». The purpose and guideline of Abai Kunanbayev's creativity is analyzed. The Bolkon-

sky, Kuragin and Rostov families are described based on the novel «War and Peace» by L.N. Tolstoy. It is 

established that in both Russian and Kazakh literatures, writers, Abai K. and L.N. Tolstoy, urge to respect 

parents, instill moral and spiritual values in children, be an example for them. It is determined that love is 

fundamental for the creation of a family among the Russian people, and for the creation of a Kazakh family - 

following traditions, the mentality of the people plays a role in this. 
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В статье рассматривается феномен идиостиля как системы ментальных и лингвистических ха-

рактеристик, который, как и любое другое явление в языке, обладает своими отличительными чер-

тами. Также в статье предпринята попытка охарактеризовать различные подходы к изучению 

идиостиля Ф.М. Достоевского, а также выявить его основные особенности. 
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 процессе анализа языка писателя, ученые 

литературоведы и лингвисты в первую 

очередь обращаются к такому понятию как 

идиостиль писателя. В данной статье нам бы 

хотелось рассмотреть особенности индивиду-

ального стиля Ф.М. Достоевского. В современ-

ной лингвистике до сих пор нет единого мне-

ния и  общепринятого определения понятию 

«идиостиль». Для начала, рассмотрим харак-

терные особенности феномена «языковая лич-

ность автора», который тесно связан с поняти-

ем идиостиля. Основы теории языковой лично-

сти были впервые рассмотрены в 30-х гг. XX 

столетия В.В. Виноградовым при исследова-

нии русского языка и стиля художественной 

прозы. Ученый пришел к выводу, что под по-

В 
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нятием «индивидуального стиля» стоит пони-

мать языковую единицу, которая напрямую 

связана с внутренней системой средств и спо-

собов словесного выражения. [4, с. 105].  

На данный момент выделяют два идио-

лектных типа личностей:  

 стандартную языковую личность, ко-

торая отражает среднюю норму литератур-

ного языка; 

 нестандартную языковую личность, ко-

торой присущи отклонения от общеприня-

тых межличностных и межкультурных ком-

муникативных норм. 

Характеристика языковой личности зача-

стую проводится на основе коммуникативной, 

вербально-семантической, тезаурусной, моти-

вационной, нравственной, эмотивной органи-

зации. Именно поэтому языковой личностью 

является каждый, кто представляет языковую 

компетенцию в письменной форме.  

Ученый Ю.Н. Караулов в своих работах 

опирается на мнение, что языковая личность 

функционирует на трех структурных уровнях: 

1. Вербально-семантический уровень, под-

разумевающий под собой владение бытовым 

языком и отсутствие возможности проявления 

индивидуального использования языка. 

2. Когнитивный уровень, на котором про-

исходит актуализация и идентификация ре-

левантных познаний личности и общеприня-

тых обычаев социума. 

3. Прагматический уровень, на котором 

личность способна выявлять и характеризо-

вать мотивы и цели, способствующие ее раз-

витию [6].  

Следовательно, под идиостилем необхо-

димо понимать не случайное повторение от-

дельных лексических элементов, направлен-

ных на самовыражение автора, но осознан-

ное и преднамеренное стремление задей-

ствовать те языковые средства, которые бу-

дут способствовать наиболее точному отра-

жению его мыслей и ощущений [5, с. 25]. 

К определяющим характеристикам идио-

стиля можно отнести: 

1) наиболее встречаемые, являющиеся пред-

метом исследования большей части ученых: 

 отбор языковых средств автором; 

 частотность употребления языковых 

средств в произведениях; 

2) способствующие созданию индивиду-

ального стиля: 

 речетекстовые особенности языковой 

личности, появившиеся под влиянием раз-

личных экстралингвистических факторов; 

 взаимодействие ментальных элементов 

и методы их языкового воплощения;  

3) наиболее яркие признаки индивидуаль-

ного стиля автора, существующие в рамках 

определенного стиля: 

 хронологическое расположение текстов; 

 сосуществование несколько стилей в 

одном произведении [10, с. 30]. 

В процессе изучения идиостиля Ф.М. До-

стоевского нам бы хотелось в первую оче-

редь выделить следующие подходы к изуче-

нию его творчества:  

1) лингвистический, который включает в 

себя изучение языковых единиц и словосо-

четаний, характерных для автора и описы-

вающих художественную организацию его 

текстов;  

2) когнитивный подход, который опирает-

ся на моделирование различных точек зре-

ния автора. Характерными чертами данного 

подхода является разветвленность. Сторон-

никами данного подхода идиостиль рассмат-

ривается как единство ментального и языко-

вого. Главная задача языка – передать весь 

глубокий мир автора; 

3) семантико-стилистический подход пред-

ставляет собой систему, при которой идио-

стиль рассматривается как набор языковых 

средств, свосвенных данному периоду разви-

тия художника.  

Благодаря работе с лингвистическим под-

ходом были выявлены следующие характер-

ные особенности стиля Ф.М. Достоевского: 

1. Лингвистические единицы, выражающие 

неопределенность, такие как: «что-то другое», 

«какая-то», «бог знает на кого и за что».  

Использование подобных конструкций в 

тексте помогает автору изобразить картину 

неопределенности и загадочности персонажей.  

2. Лингвистические единицы, используе-

мые для создания видимости. Особенностью 

идиостиля Ф.М. Достоевского является склон-

ность писателя указывать на таинственные 

знаки судьбы и необъяснимые силы, которые 

управляют жизнью человека. И именно благо-
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даря подобным языковым средствам автор 

достигает своей цели [9, с. 2]. 

Наравне с этим Н.Д. Арутюнова придер-

живается точки зрения, что данные языковые 

единицы попадают под тенденцию совмест-

ной встречаемости. На это указывают такие 

языковые единицы в работах писателя как 

«как бы», «как-то», «как бы вне себя», «как 

бы не своей волей» [1, с. 61-62]. 

3. Использование языковых единиц, обо-

значающих интенсивность действия, чрезмер-

ность проявления признака: «глубоко удивил-

ся», «совершенно личное дело», «так сильно 

всех здесь заинтересовать», «очень хорошо 

знал», «он отлично хорошо знал» [11]. 

Для семантико-стилистического подхода 

основной задачей является изучение текста на 

уровне семантико-стилистического анализа в 

его эстетической организации. Также следует 

отметить, что именно в рамках данного подхо-

да получили распространение словари стилей 

писателей. Хорошем примером может послу-

жить «Словарь языка Ф.М. Достоевского» под 

редакцией Ю.Н. Караулова [3]. 

Несмотря на тот факт, что когнитивный 

анализ указывает на выявление языкового 

восприятия мира автора посредством лингви-

стического и лексикографического анализа, 

ярче всего этот подход проявляется через ис-

следование концептов. Так О.А. Бокова в сво-

их работах неоднократно обращалась к кон-

цепту «тоска» в идиостиле Ф.М. Достоевского. 

Проанализировав работы писателя, ученый 

приходит к выводу, что данный концепт явля-

ется не только национально-специфическим, 

но и индивидуально-авторским [2, с. 35-37]. 

В это же время И.В. Ружинский рассматри-

вает концепт «смеха» на примерах произведе-

ний «Преступление и наказание», «Идиот» и 

«Братья Карамазовы». Исследователь прихо-

дит к выводу, что персонажам Ф.М. Достоев-

ского характерен не только «болезненный 

смех», но и «радостный смех», что в свою оче-

редь расширяет картину окружающего мира 

писателя еще сильнее. [8, с. 37-48]. 

Таким образом, можно сделать вывод, что 

идиостиль Ф.М. Достоевского по-прежнему 

привлекает большое внимание современных 

ученых и является предметом многих науч-

ных работ благодаря не только функциям, 

которые оно выполняет в речи, но также и 

тесной связи с социальными проблемами 

общества, которые поднимаются в произве-

дениях данного автора.  
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The article considers the phenomenon of idiostyle as a system of mental and linguistic characteristics, which, 
like any other phenomenon in language, has its own distinctive features. The study attempts to characterize 
various approaches to the studying of Dostoevsky’s idiostyle, as well as to consider the definitions of this 
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Чтобы повысить уровень мотивации обучающихся необходимо дать им возможность, то есть ре-
сурсы, при помощи которых они смогут общаться с людьми, чей английский язык, является родным. 
В связи с этим обучающиеся должны иметь не только теоретическое, но и наглядное  представле-
ние о быте, культуре, языковых реалиях стран изучаемого языка. Просмотр фильма способствует к 
изучению иностранного языка, учебно-поисковой и творческой деятельности. Существует огром-
ный спектр возможностей при работе с видеофильмами, к ним относятся разыгрывание ролей, те-
матические дискуссии, индивидуальная или групповая работа. Все это вызывает интерес к изучае-
мому языку. В рамках learner-centered approach подхода можно заметить, что  современное поколе-
ние молодежи имеет огромные возможности использования материалов находящихся в интернете 
при изучении иностранных языков в частности. В связи с этим они хотели бы видеть перед собой 
такого преподавателя, который хорошо разбирается в современных тенденциях и может предста-
вить материал для изучения в интерактивной форме. 
Ключевые слова: лингвокультурология, изучение языка, языкознание, коммуникативная компетенция. 
 
 


